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Histoire de langues : 
écrits d’enseignant·e·s en formation



Cadre théorique Problématique Le projet
Ø La consigne

Méthodologie Traitement des 
données

Extraits d’analyse

Remise en question de la 
figure du natif monolingue 
(Castellotti et Moore, 2004)

Paradigme monolingue vs 
paradigme plurilingue

(Simon, 2006)

Zones de résistance 
(Simon, 2006)

École en France
pluriculturelle et plurilingue 

(Macaire, 2020)

Changer de paradigme
Lutter contre l’insécurité 
linguistique (Dalley, 2018; Forlot, 
2009)
Mieux gérer l’hétérogénéité 
dans les classes (Behra, 2019, 
Cnesco)

Un levier : la formation initiale 
(Macaire et Reissner, 2019)

La notion de médiation 
(Aden, 2012)
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Cadre théorique Problématique Le projet
Ø La consigne

Méthodologie Traitement des 
données

Extraits d’analyse

Le rapport émotionnel aux langues du·de la
futur·e enseignant·e a un effet sur la place
qu’il·elle accordera dans sa pratique
professionnelle à l’enseignement des
langues et à la mise en œuvre d’activités
permettant la découverte de la diversité
linguistique par ses futur·e·s élèves.
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Consigne 1
« Votre histoire avec les
langues. Racontez. C’est
l’état actuel de votre
réflexion. »

Consigne 2
« Vous rédigez un court texte
en changeant de personne
(utilisation de la troisième
personne du singulier) et en
mobilisant les diverses
langues de votre histoire.
Voici une amorce : C’est
alors qu’il/elle arriva au pays
des langues, il/elle était
effrayé·e… »

Thèse

Adaptation 
Consigne 2

« Vous rédigez un court
texte en mobilisant les
diverses langues de votre
histoire en partant de
cette phrase-amorce :
C’est alors qu’il/elle arriva
au pays des langues, il/elle
était… Vous choisirez
l’adjectif qui vous parait
pertinent. Vous rendrez
compte de vos émotions
tout au long de ce voyage
imaginaire. Vous pouvez,
si vous le souhaitez, utiliser
plusieurs langues dans
votre texte ».

Atelier écriture 
fictionnelle
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Master 1 Master 2

Septembre 

2020

Juin

2021 

Septembre

2020

Juin

2021 

Groupe 1

Atelier (UE recherche)

écriture fictionnelle
7 textes tapuscrits

UE recherche
Semestres 7 et 8
comparaison des langues 

UE disciplinaire
(didactique des langues)

Étudiant·e·s Professeur·e·s des écoles-stagiaires 
(50% en classe / 50% à l’INSPE)

Concours de Recrutement 
Professeur·e des Écoles (CRPE)

Groupe 2

Atelier (UE français)

écriture fictionnelle
24 textes manuscrits
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Profils 

- Sciences du langage

- Langues

Profils

- Filières scientifiques

- L3PPE (didactique 

des langues)



Dimensions
interlocutive et énonciative

Dimension thématique

o Adjectif de départ 
• Mélioratif vs dépréciatif

o Formes des récits

• Récit simple

• Récit plus élaboré (ouverture + fermeture)

• Récit avec dialogues

• Récit avec métaphore

• Récit de l’histoire rêvée

o Postures d’énonciation
• Il ou elle

• Ilouelle

o Correspondance d’identité entre narrateur et 

personnage de fiction

o Les langues citées
• Nombre

• Variété 

o Le répertoire linguistique
• Alternance de code

• Mobilisation ressources métalinguistiques

• Incrustations références culturelles

• Statut de l’écrit

o Les relations entre les langues
• Traces des modalités de l’apprentissage des 

langues

• Traces de l’intérêt de l’apprentissage des 

langues

• Traces du degré de maîtrise ressenti
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Dimensions
interlocutive et énonciative

•Adjectif de départ 
•Formes des récits
•Postures d’énonciation
•Correspondance d’identité entre narrateur et personnage de fiction 

Dimension thématique

•Les langues citées
•Le répertoire linguistique
•Les relations entre les langues
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Occurrences et formes adjectifs
mélioratifs
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Occurrences et formes adjectifs
dépréciatifs
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Extrait 1/Groupe 2 
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Hypothèse 
Lien entre adjectif de départ révélateur de sécurité vs insécurité 
linguistique et recours ou non à AC ? 
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Au cours du voyage…
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Fin du voyage…
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CONCLUSION
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Ateliers d’écriture 
fictionnelle : constats
• Similarités entre thèse et 

atelier d’écriture 
fictionnelle 

• Des différences entre 
Groupes 1 et 2 de 
l’atelier 

Ateliers d’écriture 
fictionnelle : rôle 
• Déclencheurs et supports 

réflexifs 
• Fonction heuristique et 

formatrice
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